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â÷èòåëü àíãë³éñüêî¿ ìîâè Ë³öåþ ³ìåí³ Îëåíè Ï÷³ëêè ì. Êîâåëÿ Âîëèíñüêî¿ îáëàñò³,
êîîðäèíàòîð ïðîºêò³â çà ïðîãðàìîþ eTwinning
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Äåäàë³ á³ëüøîãî çíà÷åííÿ íàáóâàþòü ³íòåðàêòèâí³ ôîðìè

ðîáîòè, ÿê³ ïîºäíóþòü íàâ÷àííÿ, ñï³ëêóâàííÿ òà ïðàêòè÷íå
çàñòîñóâàííÿ çíàíü. Îäí³ºþ ç òàêèõ ³ííîâàö³éíèõ ôîðì º
ïðîãðàìà eTwinning, ùî íàäàº â÷èòåëÿì ³ ó÷íÿì øèðî
ìîæëèâîñò³ äëÿ ì³æíàðîäíî¿ ñï³âïðàö³ òà ðîçâèòêó ìîâíèõ ³
öèôðîâèõ êîìïåòåíòíîñòåé. Ïðîºêòíà ðîáîòà ñòàº îäíèì ç
åôåêòèâíèõ ìåòîä³â íàâ÷àííÿ àíãë³éñüêî¿ ìîâè. Âîíà äîïîìàãàº
øêîëÿðàì íå ëèøå âäîñêîíàëþâàòè ìîâí³ íàâè÷êè, àëå é
ðîçâèâàòè òâîð÷³ñòü, êðèòè÷íå ìèñëåííÿ òà âì³ííÿ ñï³âïðàöþâàòè.
Ïðîºêò äàº ìîæëèâ³ñòü çàñòîñóâàòè àíãë³éñüêó ìîâó â ðåàëüíèõ
ñèòóàö³ÿõ. Ó÷í³ íå ïðîñòî âèâ÷àþòü ñëîâà òà ãðàìàòèêó, à
âèêîðèñòîâóþòü ¿õ äëÿ ñòâîðåííÿ ïîñòåð³â, ïðåçåíòàö³é, ³íòåðâ’þ,

â³äåî ÷è äîñë³äæåíü. Öå ðîáèòü äëÿ íèõ íàâ÷àííÿ á³ëüø ö³êàâèì ³ ïðàêòè÷íèì. Âàæëèâî, ùî ï³ä ÷àñ ðîáîòè íàä
ïðîºêòîì ôîðìóþòüñÿ çàãàëüíîíàâ÷àëüí³, ì’ÿê³ íàâè÷êè, íàñêð³çí³ ë³í³¿: ó÷í³ íàâ÷àþòüñÿ ïëàíóâàòè ñâîþ ä³ÿëüí³ñòü,
ðîçïîä³ëÿòè îáîâ’ÿçêè, øóêàòè ³íôîðìàö³þ ç ð³çíèõ äæåðåë ³ ïðàâèëüíî ¿¿ îôîðìëþâàòè. Ðîáîòà â ãðóïàõ ñïðèÿº
ðîçâèòêó êîìóí³êàòèâíèõ óì³íü ³ âçàºìîäîïîìîãè. Òàêèé ï³äõ³ä ðîçâèâàº íå ëèøå çíàííÿ ìîâè, à é âàæëèâ³ æèòòºâ³
íàâè÷êè: ³í³ö³àòèâí³ñòü, â³äïîâ³äàëüí³ñòü ³ êîìàíäíó ðîáîòó.

Êëþ÷îâ³ ñëîâà: ïðîºêòíà ðîáîòà, åôåêòèâíèé ìåòîä íàâ÷àííÿ, â³äïîâ³äàëüí³ñòü, êîìàíäíà ðîáîòà, êðåàòèâí³ñòü,
ïðîãðàìà eTwinning, ì³æíàðîäíà ñï³âïðàöÿ, ðîçâèòîê ìîâíèõ ³ öèôðîâèõ êîìïåòåíòíîñòåé.

Olha Plieshkova. Learning and Developing in the Project’s Activities Using eTwinning Program.
In modern education, interactive forms of learning that combine knowledge, communication, and practical experience

are becoming increasingly important. One of the most innovative approaches is the eTwinning program, which offers
teachers and students wide opportunities for international cooperation and the development of language and digital competences.
Nowadays, project work has become one of the most effective methods of learning English. It helps students not only
improve their language skills but also develop creativity, critical thinking, and teamwork abilities. A project gives students the
opportunity to use English in real-life situations. They don’t just study words and grammar – they apply them while creating
posters, presentations, interviews, videos, or research projects. This makes learning more interesting and practical.

During project work, students learn how to plan their activities, divide responsibilities, search for information from
different sources, and present it properly. Working in groups they help each other to improve communication skills and learn
how to support their classmates. Such an approach develops not only language knowledge but also important life skills –
initiative, responsibility, and teamwork.

Keywords: protect work, effective method of learning, responsibility, teamwork, creativity, eTwinning program, international
cooperation, development of language and digital skills.

ªâðîïåéñüêà îñâ³òíÿ ïëàòôîðìà eTwinning
îá’ºäíóº øêîëè ç ð³çíèõ êðà¿í äëÿ ðåàë³çàö³¿ ñï³ëüíèõ
íàâ÷àëüíèõ ïðîºêò³â. Ïðàöþþ÷è íàä íèìè, ó÷í³
âèêîðèñòîâóþòü ³íîçåìíó ìîâó ÿê çàñ³á ðåàëüíîãî
ñï³ëêóâàííÿ, ðîçâèâàþòü êðèòè÷íå ìèñëåííÿ,
òâîð÷³ñòü òà âì³ííÿ ïðàöþâàòè â êîìàíä³.

Ìåòîäèêà ïðîºêòíîãî íàâ÷àííÿ, çàêëàäåíà â ³äåþ
ïðîãðàìè eTwinning, ´ðóíòóºòüñÿ íà ïðèíöèïàõ
ïàðòíåðñòâà, äîñë³äæåííÿ òà ïðàêòè÷íî¿ ä³ÿëüíîñò³.
Âîíà ñïðèÿº ôîðìóâàííþ â ó÷í³â êëþ÷îâèõ
êîìïåòåíòíîñòåé, ïåðåäáà÷åíèõ Íîâîþ óêðà¿íñüêîþ
øêîëîþ: êîìóí³êàòèâíî¿, ñîö³àëüíî¿, êóëüòóðíî¿,
ï³äïðèºìíèöüêî¿ òà ³íôîðìàö³éíî-öèôðîâî¿.

Çàâäÿêè ó÷àñò³ ó ïðîãðàì³ eTwinning ó÷í³ ìàþòü
çìîãó âèêîðèñòîâóâàòè àíãë³éñüêó òà ³íø³ ³íîçåìí³
ìîâè ó ðåàëüíèõ êîìóí³êàòèâíèõ ñèòóàö³ÿõ, à íå
ëèøå ï³ä ÷àñ âèâ÷åííÿ òåîð³¿. Âîíè áåðóòü ó÷àñòü
ó ñòâîðåíí³ ïîñòåð³â, íàïèñàíí³ ñòàòåé, çéîìö³
â³äåî, ïðîâåäåíí³ äîñë³äæåíü ³ ïðåçåíòóþòü
ðåçóëüòàòè ñâî¿ì ì³æíàðîäíèì ïàðòíåðàì. Òàêèé ï³äõ³ä
ðîáèòü ïðîöåñ íàâ÷àííÿ îñìèñëåíèì, æèâèì ³
ìîòèâóþ÷èì.

Ïðàöþþ÷è íàä ïðîºêòàìè, ó÷í³ â÷àòüñÿ ïëàíóâàòè
÷àñ, ðîçïîä³ëÿòè îáîâ’ÿçêè, óõâàëþâàòè ð³øåííÿ,
îö³íþâàòè âëàñí³ äîñÿãíåííÿ. Âîíè ñòàþòü á³ëüø
ñàìîñò³éíèìè, âïåâíåíèìè òà â³äïîâ³äàëüíèìè.

* ²ëþñòðàö³¿ äèâ. ó äîäàòêó öüîãî íîìåðà.

*

ê³



44

Ìåòîäè÷í³ ïóáë³êàö³¿Ìåòîäè÷í³ ïóáë³êàö³¿

Ó÷èòåë³ âîäíî÷àñ îòðèìóþòü íîâèé ïðîôåñ³éíèé
äîñâ³ä – îïàíîâóþòü öèôðîâ³ ³íñòðóìåíòè,
óäîñêîíàëþþòü âîëîä³ííÿ àíãë³éñüêîþ ìîâîþ òà
çàñâîþþòü ñó÷àñí³ ïåäàãîã³÷í³ ñòðàòåã³¿.

Ó ïðîºêòàõ eTwinning ó÷èòåëü âèñòóïàº íå ëèøå
äæåðåëîì çíàíü, à íàñàìïåðåä íàñòàâíèêîì,
êîîðäèíàòîðîì ³ ìîòèâàòîðîì. Éîãî çàâäàííÿ –
ñïðÿìîâóâàòè ó÷í³â, äîïîìàãàòè ¿ì çíàõîäèòè
äîñòîâ³ðíó ³íôîðìàö³þ é îðãàí³çîâóâàòè ðîáîòó.

Ó÷èòåëü ³ ó÷í³ â÷àòüñÿ ðàçîì, âîíè äîñë³äæóþòü,
åêñïåðèìåíòóþòü, àíàë³çóþòü âëàñíó ä³ÿëüí³ñòü.
Òàêà âçàºìîä³ÿ ñòâîðþº àòìîñôåðó äîâ³ðè,
ïàðòíåðñòâà é ñï³âïðàö³, ùî, íà ì³é ïîãëÿä, çíà÷íî
ï³äâèùóº ìîòèâàö³þ äî íàâ÷àííÿ.

Ââàæàþ, îäí³ºþ ç ãîëîâíèõ ïåðåâàã ó÷àñò³ ó
ïðîãðàì³ eTwinning º òå, ùî òóò ïîºäíóþòüñÿ øêîëè
ð³çíèõ êðà¿í, ñòâîðþþ÷è ì³ñò ì³æ êóëüòóðàìè.
Ó÷í³ ñï³ëêóþòüñÿ ç îäíîë³òêàìè ç ³íøèõ äåðæàâ,
çíàéîìëÿòüñÿ ç êóëüòóðîþ àíãëîìîâíèõ íàðîä³â,
â³äêðèâàþòü äëÿ ñåáå ùîñü íîâå â êóëüòóð³ ñâîº¿
êðà¿íè, â÷àòüñÿ ïîâàæàòè òðàäèö³¿ ³ çâè÷à¿ ³íøèõ òà
ö³íóâàòè ñâî¿, òîáòî â³äáóâàºòüñÿ ä³àëîã êóëüòóð,
ôîðìóâàííÿ ì³æêóëüòóðíî¿ êîìïåòåíö³¿, ÿêà òàê
íåîáõ³äíà ïðè âèâ÷åíí³ ³íîçåìíèõ ìîâ.

Òàê³ ïðîºêòè ôîðìóþòü â³ä÷óòòÿ ºâðîïåéñüêî¿
³äåíòè÷íîñò³, ïîâàãó äî ð³çíîìàí³òòÿ òà çäàòí³ñòü
ïðàöþâàòè ó ì³æíàðîäíèõ êîìàíäàõ.

²íòåãðóþ÷è eTwinning ó íàâ÷àëüíèé ïðîöåñ, ìè
ñòâîðþºìî òàêå ñåðåäîâèùå, ó ÿêîìó êîæåí ó÷åíü
ìàº ìîæëèâ³ñòü ïðîÿâèòè ñåáå, â³ä÷óòè ö³íí³ñòü
êîìàíäíî¿ ðîáîòè, ðîçâèâàòè âëàñí³ òàëàíòè.

Ïðî åôåêòèâí³ñòü ó÷àñò³ ìî¿õ ó÷í³â ó ïðîãðàì³
ñâ³ä÷àòü ðåàë³çîâàí³ ïðîºêòè. Òàê, ó÷í³ 5 êëàñó
âèêîíàëè çàâäàííÿ â ìåæàõ ì³æíàðîäíîãî ïðîºêòó
«Once upon a value», ÿêèé çä³éñíèëè ðàçîì ³ç
ïàðòíåðàìè ç Òóðå÷÷èíè ³ Ðóìóí³¿. Âîíè äîñë³äæóâàëè
ð³çí³ êóëüòóðè ÷åðåç êàçêè íàðîä³â ñâ³òó. Ïðåäñòàâèëè
ñåáå ³ ñâîþ øêîëó, ïîçíàéîìèëèñÿ ç ó÷àñíèêàìè ç
³íøèõ êðà¿í íà îíëàéí-çóñòð³÷àõ; ñòâîðèëè ëîãîòèïè;
³íñöåí³çóâàëè óêðà¿íñüêó êàçêó «Ðóêàâè÷êà» (The Mitten);
÷èòàëè êàçêè é àíàë³çóâàëè ö³ííîñò³, ùî âèñâ³òëþþòüñÿ
â íèõ; ñòâîðèëè ïàñïîðò êàçêè é äåðåâî ö³ííîñòåé;
ï³äãîòóâàëè åëåêòðîííó á³áë³îòåêó êàçîê;
âèêîðèñòîâóâàëè ð³çí³ îíëàéí-ïðîãðàìè: Padlet,
Capcut, Canva, ChatterPix, ibis paint, Magma.

Ï³äñóìêîâà ðîáîòà þíèõ êàçêîçíàâö³â –
åëåêòðîííà êíèãà ç³ ñòâîðåíîþ àóä³îêàçêîþ «Òàºìíèöÿ
â ñåðö³ ë³ñó». Ó÷í³ òàêîæ âçÿëè ó÷àñòü ó òåìàòè÷íèõ
çàõîäàõ – äí³ ðîçïîâ³ä³ ³ñòîð³é òà Äí³ ìàòåð³.

Çàâäÿêè öüîìó ïðîºêòó ä³òè â³äêðèëè äëÿ ñåáå
ö³íí³ñòü êàçîê, ïîêðàùèëè ñâî¿ íàâè÷êè òâîð÷îãî
ïèñüìà òà ïðàãíóëè çðîçóì³òè êóëüòóðíå ð³çíîìàí³òòÿ.

Çâè÷àéíî, ï’ÿòèêëàñíèêàì ïîäåêóäè íåëåãêî
ñï³ëêóâàòèñÿ âæèâó àíãë³éñüêîþ ìîâîþ, ³ ñïî÷àòêó âîíè
õâèëþâàëèñÿ. Îäíàê, îñê³ëüêè îíëàéí-çóñòð³÷³ â³äáóâàëèñÿ
ðåãóëÿðíî, ï³äë³òêè ïîçíàéîìèëèñÿ, ïåðåñòàëè

ñîðîìèòèñÿ ³ ñòàëè á³ëüø àêòèâíèìè. Âîíè çàâåëè
íîâèõ äðóç³â, íà çóñòð³÷³ ç ÿêèìè äóæå ÷åêàëè.

Ó÷í³ â÷àòüñÿ ñïîíòàííî âèñëîâëþâàòè åìîö³¿ òà
äóìêè, àäåêâàòíî ðåàãóâàòè íà çàïèòàííÿ
ñï³âðîçìîâíèê³â, ñòàâèòè íàâ³äí³ çàïèòàííÿ.
Ñëîâîì, ñï³ëêóâàòèñÿ ç îäíîë³òêàìè â ìåæàõ
êîìóí³êàòèâíèõ ñèòóàö³é, ÿê íà ìåíå, – íàäçâè÷àéíî
âàæëèâèé ë³íãâ³ñòè÷íèé äîñâ³ä.

Ó ïðîºêò³ «Mental advantures» ñåìèêëàñíèêè
ðîçâèâàëè ðîçóìîâ³ çä³áíîñò³ çà äîïîìîãîþ
³íòåëåêòóàëüíèõ ³ãîð: ðîçâ’ÿçóâàëè êðîñâîðäè,
ãîëîâîëîìêè, ñóäîêó, ãðàëè â øàõè ³ øàøêè, ñêëàäàëè
êóáèê Ðóáèêà íà øâèäê³ñòü, çìàãàëèñÿ â îíëàéí-
çìàãàííÿõ, ïðåäñòàâëÿëè ³ãðè ñâîº¿ êðà¿íè, âèâ÷àëè ³ãðè
øê³ë-ïàðòíåð³â (Òóðå÷÷èíè ³ Ðóìóí³¿), îáãîâîðþâàëè é
ä³ëèëèñÿ äóìêàìè íà îíëàéí-çóñòð³÷àõ.

Ï³ä ÷àñ îñòàííüî¿ çóñòð³÷³ ó÷àñíèêè ïåðåãëÿíóëè
ïðîºêòíèé áþëåòåíü, ùîá ïðèãàäàòè âñ³ àêòèâíîñò³, ó
ÿêèõ áðàëè ó÷àñòü êîìàíäè. Òàêîæ øêîëÿð³ ³ç
çàäîâîëåííÿì ç³ãðàëè ó ãðó Kahoot. Ä³òè ä³ëèëèñÿ ñâî¿ìè
âðàæåííÿìè, åìîö³ÿìè òà íåçàáóòí³ì äîñâ³äîì, ÿêèé
îòðèìàëè ï³ä ÷àñ ó÷àñò³ â ïðîºêò³. Âîíè ìàëè ÷óäîâó
ìîæëèâ³ñòü íå ëèøå âäîñêîíàëèòè ìîâí³ íàâè÷êè, à é
ä³çíàòèñÿ áàãàòî íîâîãî ïðî êóëüòóðó ³íøèõ êðà¿í,
îáì³íÿòèñÿ äîñâ³äîì, çäîáóòè ñó÷àñí³ öèôðîâ³
êîìïåòåíòíîñò³, à òàêîæ çíàéòè íîâèõ äðóç³â. Óñ³ – é
ó÷èòåë³, é ó÷í³ – îòðèìàëè ñåðòèô³êàòè çà àêòèâíó ó÷àñòü.

Ïðîºêò áóâ ³íòåãðîâàíèé â ³ñíóþ÷ó íàâ÷àëüíó
ïðîãðàìó çà äîïîìîãîþ òàêèõ ïðåäìåò³â, ÿê
ìàòåìàòèêà, àíãë³éñüêà ìîâà òà ³íôîðìàòèêà. ²ãðè
âèêîðèñòîâóâàëèñÿ äëÿ ï³äòðèìêè ìàòåìàòè÷íèõ
ì³ðêóâàíü, ðîçâèòêó ìîâè òà öèôðîâèõ íàâè÷îê.

Ìè òàêîæ äîòðèìóâàëèñÿ ì³æäèñöèïë³íàðíîãî
ï³äõîäó, ïîºäíóþ÷è åëåìåíòè ëîã³êè, êîìóí³êàö³¿ òà
êóëüòóðîëîã³¿. Ä³ÿëüí³ñòü áóëà ïîâ’ÿçàíà ³ç çàâäàííÿìè
ç âèð³øåííÿ ïðîáëåì, êîìàíäíèìè âïðàâàìè òà
ïðîºêòàìè òâîð÷îãî ï³äõîäó, ÿê³ äîïîâíþâàëè ðåãóëÿðí³
óðîêè. Îòæå, ó÷í³ ðîçâèíóëè êðèòè÷íå é ëîã³÷íå
ìèñëåííÿ òà íàâè÷êè âèð³øåííÿ ïðîáëåì. Âîíè òàêîæ
ïîêðàùèëè ñâî¿ íàâèêè ñï³ëêóâàííÿ, êîìàíäíî¿ ðîáîòè
òà ñï³âïðàö³, ïðàöþþ÷è ç îäíîë³òêàìè.

Öåé ïðîºêò ìàº íà ìåò³ íå ëèøå ðîçâàæèòè ä³òåé
ðîçóìîâèìè ³ãðàìè, àëå é ïîêðàùèòè êîãí³òèâí³,
ñîö³àëüí³, êóëüòóðí³ íàâè÷êè, äîçâîëÿþ÷è ðîçâèâàòèñü
¿ì ³íòåëåêòóàëüíî é îñîáèñò³ñíî çà äîïîìîãîþ
³íòåðàêòèâíîãî òà ì³æíàðîäíîãî äîñâ³äó íàâ÷àííÿ.

Ó ïðîºêò³ «Intercultural bridges» ñåìèêëàñíèêè
âèâ÷àëè âëàñí³ êóëüòóðí³ ö³ííîñò³ òà çðîçóì³ëè
âàæëèâ³ñòü çáåð³ãàòè ³ ï³äòðèìóâàòè êóëüòóðíó
ñïàäùèíó, ðîçâèâàëè íàâè÷êè ñï³âïðàö³ ÷åðåç ñï³ëüíó
ä³ÿëüí³ñòü ç ó÷íÿìè Ðóìóí³¿ òà Òóðå÷÷èíè. Êóëüòóðà –
îäíà ç íàéö³íí³øèõ ñïàäùèí, ÿê³ ìè íåñåìî ç
ìèíóëîãî â ñüîãîäåííÿ. Öåé ïðîºêò ìàº íà ìåò³
äîïîìîãòè ó÷íÿì â³äêðèòè äëÿ ñåáå âëàñíó êóëüòóðó
òà âçàºìîä³ÿòè ç ³íøèìè, âèõîâóþ÷è ïîâàãó äî
êóëüòóðíîãî ðîçìà¿òòÿ. Íàøèìè îñíîâíèìè îñâ³òí³ìè
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åäàãîã³÷íèé

ö³ëÿìè áóëè ñïðèÿííÿ ì³æêóëüòóðíîìó ðîçóì³ííþ,
çì³öíåííÿ êîìóí³êàòèâíèõ íàâè÷îê àíãë³éñüêîþ
ìîâîþ òà çàîõî÷åííÿ ñï³âïðàö³ çà äîïîìîãîþ
öèôðîâèõ ³íñòðóìåíò³â.

Ó÷àñíèêè áðàëè ó÷àñòü â îíëàéí-çóñòð³÷àõ òà
òåìàòè÷íèõ çàõîäàõ, òàêèõ ÿê Âñåñâ³òí³é äåíü ÷èòàííÿ
êíèã, Âñåñâ³òí³é äåíü âîäè. Ö³ çàõîäè ñïðèÿëè
òâîð÷îñò³, öèôðîâ³é êîìïåòåíòíîñò³ òà íåçàëåæíèì
äîñë³äæåííÿì, îñê³ëüêè ó÷í³ íàâ÷èëèñÿ âèñëîâëþâàòè
³äå¿ òà ïîð³âíþâàòè êóëüòóðí³ ö³ííîñò³. ̄ õíÿ êóëüòóðíà
îá³çíàí³ñòü ïîêðàùèëàñÿ øëÿõîì âèâ÷åííÿ
òðàäèö³éíîãî ìèñòåöòâà, ìóçèêè, òàíö³â òà êóë³íàðíèõ
òðàäèö³é. Ó÷í³ ñòâîðèëè ëîãî äî ïðîºêòó, äåêëàìóâàëè
â³ðø³ é öèòàòè óêðà¿íñüêèõ ïèñüìåííèê³â, çàãàäóâàëè
çàãàäêè ïðî óêðà¿íñüê³ çâè÷à¿ ³ òðàäèö³¿, íàïèñàëè ñâîþ
÷àñòèíó îíëàéí-êíèãè, âèêîðèñòàâøè ð³çí³ ïðîãðàìè.
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Îòæå, ïðîºêòíà ðîáîòà íà óðîêàõ àíãë³éñüêî¿ ìîâè
º ñó÷àñíèì ³ ä³ºâèì ñïîñîáîì íàâ÷àííÿ, ÿêèé ïîºäíóº
çíàííÿ, òâîð÷³ñòü ³ ïðàêòèêó ñï³ëêóâàííÿ. Â÷èòåë³ òà
ó÷í³, çàðåºñòðîâàí³ â ïðîãðàì³ eTwinning, îòðèìóþòü
ìîæëèâ³ñòü ðåàë³çàö³¿ ñï³ëüíèõ ïðîºêò³â ç ³íøèìè
ºâðîïåéñüêèìè øêîëàìè. Êëþ÷îâîþ ñêëàäîâîþ
íàâ÷àííÿ º âèêîðèñòàííÿ ³íôîðìàö³éíî-êîìóí³êàö³éíèõ
òåõíîëîã³é. eTwinning ðîçøèðþº ñôåðó îñâ³òí³õ
ìîæëèâîñòåé äëÿ ó÷í³â òà â÷èòåë³â, ï³äâèùóº ìîòèâàö³þ
äî íàâ÷àííÿ òà ñòóï³íü â³äêðèòîñò³ äî ªâðîïè. Êð³ì òîãî,
öå ïîòóæíèé ñòèìóë äëÿ âèâ÷åííÿ ³íîçåìíèõ ìîâ ³
ïîêðàùåííÿ ð³âíÿ âèêîðèñòàííÿ ²Ò-òåõíîëîã³é.
Ó ðàìêàõ ïðîãðàìè ó÷í³ òàêîæ òðåíóþòü íàâè÷êè
êîìàíäîóòâîðåííÿ òà îòðèìóþòü äîñâ³ä ñòâîðåííÿ
ñï³ëüíèõ ïðîºêò³â. Îêð³ì öüîãî, âîíè ä³çíàþòüñÿ ïðî
êóëüòóðó ³íøèõ êðà¿í ªâðîïè òà çàâîäÿòü íîâèõ äðóç³â.
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Myroslava Nazaruk. When Language Becomes a Bridge:
How SELO Connects Ukrainian Children with the World.

The article highlights the importance of live communication in
successful language learning. Overcoming the language barrier cannot be achieved through the lessons alone. The SELO
provides real opportunities to communicate with native speakers.

Keywords: communicative skills, speaking club, native speakers, language barrier, pronunciation, listening skills,
online communication, language learning, live communication, online skills.
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óðîê³â. Òàê³ íàâè÷êè ìîæíà íàáóòè ó ñï³ëêóâàíí³ ç
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